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Magnet
Magnet
Magnet
Magnet

Magneetti
Магнит

Μαγνήτης

Lid collar
Lågflange
Lockkrage

Lokk-krage
Kansi holkki

Опорное кольцо крышки
Κολάρο καπακιού

Air vent ‘O’ ring’
Afluftningsventil og O-ring
Luftningsventil och O-ring

Tappeventil og O-ring
Poistoventtiili ja O-rengas

Спускной клапан и кольцевое уплотнение
Βαλβίδα διαρροής και δακτύλιος ‘O’

Drain valve. Factory fitted do not remove
Aftapningsventil. Fabriksmonteret, må ikke fjernes

Avtappningsventil. Fabriksmonterad, får ej avlägsnas
Dreneringsventil. Fabrikkmontert, må ikke fjernes

Tyhjennysventtiili. Asennettu tehtaalla, ei saa poistaa
Сливной кран. Заводская установка - не снимать

Βαλβίδα αποστράγγισης. Τοποθετημένη 
εργοστασιακά. Μην αφαιρείτε.

Cap and key
Dæksel og nøgle
Lock och nyckel
Hette og nøkkel
Korkki ja avain

Крышка и ключ
Τάπα και κλειδί

Holding clip
Låseklemme
Hållklämma
Holdeklemme
Tukipidike
Фиксирующий зажим
Κλιπ συγκράτησης

Air vent and dosing point
Lufthul og doseringspunkt
Luftnings- och påfyllningsport
Luftehull og doseringspunkt
Ilmareikä ja annostelukohta
Воздушный клапан и дозатор
Σημείο εξαέρωσης και προσθήκης χημικών

Valve fittings
Ventilfittings
Ventilanslutningar
Ventilarmatur
Venttiililiittimet
Запорные штуцеры
Σύνδεσμοι βαλβίδων

Inlet/outlet port
Indgangs-/udgangsport
In/utloppsport
Innløps-/utløpsport
Tulo-/lähtöportti
Входное/ выходное отверстие
Θύρα εισόδου/ εξόδου

Locking clip
Holdeklemme
Låsklämma
Låseklemme
Lukituspidike
Стопорный зажим
Κλιπ ασφάλισης

Rubber valve washers
Gummiventilskiver
Ventilbrickor av gummi
Gummiventilskiver
Kumiset venttiilin aluslevyt
Резиновые прокладки штуцеров
Λαστιχένιες ροδέλες βαλβίδων

Eknisk hotline: + 44 (0) 330 100 7750  
fernox_denmark@alent.com
Patentbeskyttet GB2448232
Patentanmeldt GB1213773.3A

Best position. Bedste position. Bästa position. Best 
stilling. Paras asento. Оптимальное положение. 
Βέλτιστη τοποθέτηση.
Good position. God position. Bra position. God stilling. 
Hyvä asento. Удобное положение. Καλή τοποθέτηση.

Eknisk hjälplinje: + 44 (0) 330 100 7750  
fernox_sweden@alent.com 
Patenskyddad GB2448232
Patentsökt GB1213773.3A

•	 Fernox TF1 Compact Filter
•	 2 stk. ventiler 
•	 TF1 Kit (2 x ventilskiver, ekstra 		
	 afluftningsventil, O-ring og servicemærkat)
•	 Sikkerhedsmærke
•	 Brochure med brugsanvisninger

•	 Fernox TF1 Compact Filter
•	 2 st. ventiler 
•	 TF1 Kit (2 x ventilbrickor,	  	
	 reservluftningsventil O-ring och serviceskylt)
•	 Säkerhetstråd
•	 Instruktionshäfte

Fernox TF1 Compact Filter Anvisninger Fernox TF1 Compact Filter Anvisningar

Forsigtig: Indeholder kraftige magnetiske felter

Monteringsmuligheder
Fernox TF1 Compact Filter leveres klar til 
montering i det vertikale rørsystem, så 
systemets vand strømmer opad.
1.	Sluk fyret, og tøm systemet for vand.
2. �Mål og afmonter en rørsektion på hvor 

Fernox TF1 Compact Filter skal 
monteres. 

3. Tilslut ventilerne til røret. 
4. �Tilslut Fernox TF1 Compact Filter  til 

ventilerne, og sørg for, at ventilskiverne 
er placeret korrekt. Enheden skal 
monteres, så vandstrømmens retning i 
varmekredsløbet følger retningspilen på 
indgangs-/udgangsporten. Bemærk: Se 
nedenfor for retningsændring.

5.	�Spænd alle tilslutninger. Det skal 
omhyggeligt undgås at overspænde 
ventilflangernes møtrikker på  
Fernox TF1 Compact Filter indgangs-/
udgangsport.

6. �For at sikre fortsat beskyttelse 
efterfyldes systemet med  
Fernox Protector F1.

7. Åbn både indgangs- og udgangsventilerne, 	
	 efterfyld og udluft systemet.
8.	�Udfyld vedligeholdelses- og 

servicemærkaten til Fernox TF1,  
og sæt mærkaten på fyret.

Retningsændring

Installationsmöjligheter
Fernox TF1 Compact Filter levereras klar 
att installeras i ett vertikal Filter rörsystem 
med uppåtgående vattenflöde.
1.	�Stäng av värmepannan och dränera 

systemet.
2.	�Mät och ta ut en rörlängd på där  

TF1 Compact Filter ska installeras. 
3.	Koppla ventilerna på röret. 
4.	�Koppla Fernox TF1 Compact Filter på 

ventilerna och se till att ventilbrickorna 
kommer rätt. Enheten ska installeras så 
att vattenflödet i värmekretsen stämmer 
överens med pilarnas riktning på in/
utloppsporten. OBS: Se nedan hur du 
ändrar monteringsriktningen.

5.	�Dra åt alla kopplingar. Var försiktig så  
att du inte drar muttrarna för hårt på 
ventilflänsarna som ansluter till in/
utloppsporten Fernox TF1 Compact Filter.

6.	�För fortsatt skydd ska systemet fyllas  
på med Fernox Protector F1.

7.	�Öppna både inlopps- och 
utloppsventilerna, fyll systemet  
och lufta det. 

8.	�Fyll i Fernox TF1 underhålls- och 
serviceetiketten och sätt den på 
värmepannan. 

Byte av riktning 

CLICK CLICK

30 sekunder

30 sekunder

2.	Træk 
indgangs-/
udgangsporten 
ca. 3 mm væk fra 
kroppen for at 
rotation kan ske til 
den ønskede 
position.

2. Dra bort 
inlopps-/
utloppsporten ca 
3 mm från 
stommen för 
rotation till önskad 
position.

Rengøring
Det er ikke nødvendigt at fjerne lågets 
manchet.

Rengöring 
Lockkragen behöver inte tas bort.

Bemærkninger
•	 Det er god praksis at udskifte 		
	 O-ringspakningen på låget, hvis låget 	
	 afmonteres.
•	� Ved tilføjelse af komponenter til et 

varmesystem skal montøren sikre sig, at 
systemet fortsat overholder 
retningslinjerne/kravene til elektriske 
installationer i BS7671:2008

•	� Må ikke installeres udvendigt eller ved en 
temperatur på nul grader eller derunder 
for at forebygge frostskade

Dosering af kemikalier 
•	 Klik ind på www.fermox.com for at få 	
	 mere information om dosering via  
	 Fernox TF1 Compact Filter.

1. Luk indgangs- og 
udgangsventilerne.

1. Stäng inlopps- och 
utloppsventilerna.2. Fjern magneten.

2. Ta bort magneten. 

3. Åbn udgangs- og 
aftapningsventilerne.

3. Öppna utlopps- och 
dräneringsventilerna.4. Luk aftapningsventilen, 

sæt magneten i igen, og 
åbn indgangsventilen.

4. Stäng dräneringsventilen, 
sätt tillbaka magneten och 
öppna inloppsventilen.

Installér helst Fernox TF1 Compact Filter på 
returrøret til fyret. Enheden bør monteres 
lodret, men kan dog anbringes i en vinkel 
på 45°, hvis frigangen er begrænset. Sørg 
for nok frigang til, at magnetern kan fjernes, 
når enheden skal rengøres.

Installera helst Fernox TF1 Compact Filter 
på pannans returrör. Enheten ska passas in 
vertikalt men kan placeras i 45 graders 
vinkel om det fria utrymmet är begränsat i 
höjdled. Se till att det finns tillräckligt 
utrymme för att ta bort magneten när 
enheten ska rengöras.

1.	Anbring en 
skruetrækker med 
flad klinge i den 
viste fordybning, 
og løft forsigtigt 
monteringsklips til 
den ”ulåste 
position”.

1. Sätt en flat 
skruvmejsel i 
spåret, se bild, och 
bänd försiktigt upp 
hållklämman till 	
upplåst läge.

3. Skub indgangs-/
udgangsporten 
tilbage mod 
enheden for at 
forhindre yderligere 
rotation. 

3. Tryck tillbaka 
in/utloppsporten 
mot enheten så 
att det inte går att 
vrida längre.

4. Skub holdeklips  
helt ind i den 
”låste” position.
  

4. Tryck tillbaka 
hållklämman till 
låst läge.

1
2

CLICK
CLICK

Varning: Innehåller starka magnetiska fält

1
2

Eknisk hjelpetelefon: + 44 (0) 330 100 7750 
fernox_norway@alent.com 
Patentbeskyttet GB2448232
Forestående patent GB1213773.3A

Технические телефон доверия:  
+ 44 (0) 330 100 7750 
fernox_russia@alent.com   
Защищено патентом GB2448232
Подана заявка на патент GB1213773.3A

Τεχνική γραμμή βοήθειας: + 44 (0) 330 100 7750 
fernox_greece@alent.com 
Προστατεύεται από το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας GB2448232
Εκκρεμεί το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας GB1213773.3A

•	 Fernox TF1 Compact Filter
•	 2 x ventiler 
•	 TF1 Kit (2 x ventilskiver, reserve 
	 tappeventil O-ring og serviceoblat)
•	 Sikkerhetsmerke
•	 Bruksanvisning 

•	 Fernox TF1 Compact Filter
•	 Краны 2 x
•	 TF1 Kit (2 шайбы для кранов, запасной 	
	 выпускной кран кольцевого типа и 		
	 наклейка обслуживания)
•	 Бирка обеспечения безопасности
•	 Инструкция

•	 Fernox TF1 Compact Filter
•	 2 βαλβίδες των 
•	 Κιτ TF1 (2 ροδέλες βαλβίδας, ανταλλακτική 	
	 βαλβίδα διαρροής, δακτύλιο ‘O’ και ετικέτα 	
	 σέρβις)
•	 Ετικέτα ασφαλείας
•	 Φυλλάδιο οδηγιών

Fernox TF1 Compact Filter Anvisninger

Fernox TF1 Compact Filter Инструкция Fernox TF1 Compact Filter Οδηγίες

Forsiktig: Inneholder kraftige magnetiske felt

Внимание: Создает сильные магнитные поля 
Προσοχή: Περιέχει ισχυρά μαγνητικά πεδία

Installeringsalternativer
Fernox TF1 Compact Filter leveres klar til 
installering i vertikalt rørsystem, hvor 
systemvannet flyter oppover.
1.	Slå av kjelen og tapp systemet for vann.
2.	�Mål og fjern av røret der TF1 Compact 

Fitler skal installeres. 
3.	Koble ventilene til røret. 
4.	�Koble Fernox TF1 Compact Filter til 

ventilene og sørg for at ventilskivene er 
korrekt plassert. Enheten skal monteres 
slik at retningen på strømmen i 
varmekretsen følger retningspilen på 
inntak-/utløpsporten. Merknad. Se under 
for å endre retning.

5.	�Fest alle koblinger. Vær forsiktig slik at 
du ikke over-strammer ventilens 
flensmutter som kobles til  
Fernox TF1 Compact Filter inntaks-/
utløpsport.

6.	�For fortsatt beskyttelse kan du gi ny dose 
til systemet ved hjelp av Fernox 
Protector F1.

7.	�Åpne både inntaks- og utløpsventilen, 
etterfyll systemet og ventiler innestengt 
luft.

8. 	�Fullfør rutinene for vedlikehold og service 
av Fernox TF1, og anvend på kjelen.

Endre retning 

Варианты установки
Fernox TF1 Compact Filter поставляется 
готовым для установки на вертикальную трубу 
системы с током воды вверх.
1.	 Отключите котел и слейте из системы 	
	 воду.
2.	� Измерьте и удалите отрезок трубы длиной 

в том месте, где вы предполагаете 
установить Fernox TF1 Compact Filter. 

3.	� Установите на трубу краны. 
4.	� Подключите Fernox TF1 Compact Filter к 

кранам так, чтобы шайбы кранов 
находились в правильном положении. 
Устройство должно быть установлено так, 
чтобы направление тока в контуре 
отопления следовало направлению 
стрелки, изображенной на впускном/
выпускном патрубке. Примечание: 
Инструкции по изменению ориентации 
устройства см. ниже. 

5.	� Затяните все соединения. Следует 
проявлять осторожность, чтобы не 
перетянуть гайки фланцев кранов, при 
помощи которых Fernox TF1 Compact 
Filter подсоединяется к впускному/
выпускному патрубку.

6.	� Для обеспечения постоянной защиты 
системы при ее наполнении повторите 
внесение дозы Fernox Protector F1.

7.	� Откройте впускной и выпускной краны, 
наполните систему и спустите воздух. 

8.	� Заполните этикетку ремонта и технического 
обслуживания Fernox TF1 и наклейте ее на 
котел. 

Изменение ориентации устройства 

Επιλογές εγκατάστασης 
Το Fernox TF1 Compact Filter διατίθεται έτοιμο 
για εγκατάσταση σε κατακόρυφες σωληνώσεις με 
το νερό του συστήματος να ρέει προς τα επάνω.
1.	� Διακόψτε τη λειτουργία του μπόιλερ και 

αδειάστε το σύστημα.
2.	� Μετρήστε και αφαιρέστε ένα τμήμα σωλήνα 

στο σημείο όπου θα τοποθετηθεί το 		
Fernox TF1 Compact Filter. 

3.	� Συνδέστε τις βαλβίδες στο σωλήνα. 
4.	� Συνδέστε το TF1 Compact Filter στις βαλβίδες, 

προσέχοντας να τοποθετηθούν σωστά οι 
ροδέλες βαλβίδας. Η συσκευή πρέπει να 
τοποθετηθεί έτσι ώστε η φορά της ροής εντός 
του κυκλώματος θέρμανσης να είναι ίδια με 
αυτή του βέλους στη θύρα εισαγωγής/
εξαγωγής. Σημείωση. Ανατρέξτε παρακάτω για 
τον τρόπο αλλαγής του προσανατολισμού.

5.	� Σφίξτε όλες τις συνδέσεις. Πρέπει να 
προσέχετε να μη σφίξετε υπερβολικά τα 
παξιμάδια στις φλάντζες των βαλβίδων  
που συνδέονται στη θύρα εισαγωγής/
εξαγωγής του Fernox TF1 Compact Filter.

6.	� Για συνεχή προστασία, επαναλάβετε 
προσθήκη Fernox Protector F1  
στο σύστημα.

7.	� Ανοίξτε τις βαλβίδες εισαγωγής και 
εισαγωγής, αναπληρώστε το σύστημα και 
κάντε εξαέρωση του παγιδευμένου αέρα. 

8.	� Συμπληρώστε την ετικέτα συντήρησης και 
σέρβις του Fernox TF1 και επικολλήστε την 
στο μπόιλερ.

Αλλαγή προσανατολισμού     

CLICK

CLICK CLICK

30 sekunder

30 секунд

δευτερολέπτων

2. Trekk innløps-/
utløpsporten ca.  
3 mm ut fra 
enheten for å 
kunne rotere til 
ønsket stilling.

2. Оттяните впускной/
выпускной патрубок 
примерно на 3 мм от 
корпуса устройства, 
после чего устройство 
можно будет вращать 
до приведения в 
нужное положение.

2. Τραβήξτε τη θύρα 
εισαγωγής/εξαγωγής 
περίπου 3 mm από 
το σώμα, ώστε να 
είναι δυνατή η 
περιστροφή στην 
απαιτούμενη θέση. 

Slik rengjøres enheten 
Det er ikke nødvendig å fjerne dekselpakningen.

Чистка системы 
Манжету крышки снимать не нужно.

Τρόπος καθαρισμού 
Δεν χρειάζεται να αφαιρέσετε το κολάρο από 
το καπάκι.

Merknad
•	� Det er god praksis å sette på igjen 

O-ringforseglingen til lokket når det tas av.
•	� Når du legger til en komponent til et 

varmesystem, må installatøren sikre at 
systemet fortsatt overholder retningslinjer 
og krav til elektriske installasjoner, 
BS7671: 2008

•	� Må ikke installeres eksternt eller ved 
temperaturer på null grader eller lavere for 
å forhindre frostskade

Kjemikaliedosering 
•	� Du finner mer informasjon om dosering 

via Fernox TF1 Compact Filter ved å gå 
til www.fernox.com

Примечания
•	 При демонтаже крышки рекомендуется 	
	 замена кольцевого уплотнения крышки.
•	 При установке в систему отопления любого 	
	 дополнительного узла необходимо убедиться, 	
	 что система по-прежнему соответствует 	
	 указаниям/требованиям стандарта		
	 BS7671:2008 для электрических установок
•	 Для предотвращения повреждений от 	
	 мороза не устанавливать снаружи и при 	
	 температуре ноль градусов и ниже

Дозирование химикатов 

•	� Для получения дополнительной информации о 
том, как осуществлять дозирование через 
Fernox TF1 Compact Filter, посетите наш сайт 	
www.fernox.com

Σημειώσεις
•	� Αποτελεί καλή πρακτική να αντικαθιστάτε τη 

σφράγιση δακτυλίου ‘o’ του καπακιού αν 
αφαιρείτε το καπάκι.

•	� Όταν προσθέτει οποιοδήποτε εξάρτημα σε ένα 
σύστημα θέρμανσης, ο εγκαταστάτης πρέπει να 
εξασφαλίσει ότι το σύστημα συνεχίζει να 
συμμορφώνεται με τις οδηγίες/τις απαιτήσεις του 
προτύπου BS7671:2008 για τις ηλεκτρικές 
εγκαταστάσεις.

•	� Μην τοποθετείτε σε υπαίθριους χώρους ή σε 
θερμοκρασίες μηδέν βαθμών ή υπό το μηδέν, για 
να μην προκληθεί βλάβη από τον παγετό.

Προσθήκη χημικών 
•	� Για περισσότερες πληροφορίες για τον τρόπο 

προσθήκης μέσω του Fernox TF1 Compact Filter, 
επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.fernox.com

1. Lukk innløps- og 
utløpsventilene.

1. Закройте впускной 
и выпускной краны. 1. Κλείστε τις βαλβίδες 

εισαγωγής και 
εξαγωγής.

2. Fjern magneten.  

2. Удалите магнит. 
2. Αφαιρέστε το μαγνήτη.

3. Åpne utløps- og 
dreneringsventilene.

3. Откройте выпускной 
и сливной краны.

3. Ανοίξτε τις βαλβίδες 
εξαγωγής και 
αποστράγγισης.

4. Lukk 
dreneringsventilen, sett 
magneten inn igjen og 
åpne innløpsventilen.

4. Закройте сливной 
кран, замените магнит 
и откройте впускной 
кран. 

4. Κλείστε τη βαλβίδα 
αποστράγγισης, 
επανατοποθετήστε το 
μαγνήτη και ανοίξτε τη 
βαλβίδα εισαγωγής.

Ideelt installeres Fernox TF1 Compact 
Filter på returledningen til kjelen. Enheten 
bør monteres vertikalt, men den kan 
plasseres i 45 graders vinkel hvis høyden 
er begrenset. La det være tilstrekkelig 
klaring til at magneten kan fjernes når 
enheten skal rengjøres.

Установите Fernox TF1 Compact Filter -  
лучше всего, по возможности, на трубе 
возврата к котлу. Устройство полагается 
устанавливать вертикально, однако при 
ограниченности пространства возможна 
установка под углом 45 градусов. 
Оставьте над устройством достаточное 
пространство для снятия магнита при 
чистке устройства. 

Ιδανικά, τοποθετήστε το Fernox TF1 
Compact Filter στο σωλήνα επιστροφής 
προς το μπόιλερ. Η συσκευή πρέπει να 
τοποθετηθεί κατακόρυφα, ωστόσο είναι 
δυνατή και η τοποθέτησή της υπό γωνία 45 
μοιρών αν δεν επαρκεί ο ελεύθερος χώρος. 
Φροντίστε να υπάρχει αρκετός ελεύθερος 
χώρος ώστε να μπορεί να αφαιρείται ο 
μαγνήτης κατά το καθαρισμό της συσκευής.

1. Bruk en flat 
skrutrekker i 
fordypningen 
som vist, og hev 
forsiktig 
holdespaken til 
“ulåst” posisjon. 

1. С помощью плоской 
отвертки, вставленной 
в указанную канавку, 
без излишнего усилия 
установите 
прижимной хомутик в 
положение 
“разомкнуто”. 

1. Τοποθετήστε τη 
μύτη ενός ίσιου 
κατσαβιδιού στην 
εσοχή που 
απεικονίζεται και 
ανασηκώστε απαλά 
το κλιπ συγκράτησης 
ώστε να βρεθεί στην 
‘ξεκλείδωτη’ θέση. 

3. Skyv inntaks-/
utløpsporten 
tilbake mot 
enheten for å 
hindre ytterligere 
rotasjon.

3. Нажмите на 
впускной/выпускной 
патрубок в 
направлении 
корпуса устройства 
для возврата на 
место с целью 
предотвращения 
дальнейшего 
вращения. 

3. Ωθήστε τη θύρα 
εισαγωγής/
εξαγωγής ώστε να 
επιστρέψει προς 
τον κορμό της 
συσκευής και να 
μην είναι δυνατή η 
περαιτέρω 
περιστροφή. 

4. Skyv 
holdespaken 
trygt tilbake til 
“låst” posisjon.

4. Нажмите на 
прижимной хомутик 
так, чтобы он 
надежно вернулся 
в положение 
“замкнуто”.

4. Πιέστε το κλιπ 
συγκράτησης ώστε 
να επιστρέψει στην 
‘κλειδωμένη’ θέση.
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Ekninen puhelinneuvonta: + 44 (0) 330 100 7750	
fernox_finland@alent.com 
Suojattu patentilla GB2448232
Patenttihakemus GB1213773.3A vireillä

•	 Fernox TF1 Compact Filter
•	 2 kpl venttiilejä 
•	 TF1-sarja (2 x ja venttiilien aluslevyt, 		
	 varapoistoventtiilin O-rengas ja huoltotarra)
•	 Turvaohje-etiketti
•	 Käyttöohjeet

Fernox TF1 Compact Filter Ohjeet

Varoitus voimakkaista magneettikentistä

Asennusvaihtoehdot
Fernox TF1 Compact Filter on 
sellaisenaan valmis asennettavaksi 
pystyputkistoon, jossa vesi virtaa ylöspäin.
1.	Kytke lämminvesivaraaja pois päältä 
	 ja tyhjennä järjestelmä.
2.	�Mittaa putkesta pituinen kohta, johon 

Fernox TF1 Compact Filter on 
tarkoitus asentaa, ja irrota se. 

3.	Liitä venttiilit putkeen. 
4.	�Liitä Fernox TF1 Compact Filter 

venttiileihin. Varmista, että venttiilien 
tiivistysrenkaat on sijoitettu oikein. Laite 
on asennettava siten, että lämmityspiirin 
virtaussuunta on tulo-/poistoaukon 
nuolen mukainen. Tärkeää: Jäljempänä 
on lisätietoja suunnan muuttamisesta.

5.	�Kiristä kaikki liitännät. Varo kiristämästä 
liian tiukalle venttiilin laippamuttereita, 
jotka kierretään Fernox TF1 Compact 
Filter tulo-/poistoaukkoon.

6.	�Suojaustehoa voi jatkaa  
annostelemalla järjestelmään lisää  
Fernox Protector F1:tä.

7.	�Avaa sekä tulo- että poistoventtiili, 
annostele ja ilmasta järjestelmä.

8. 	�Täytä Fernox TF1 ylläpito- ja 
huoltoetiketti ja kiinnitä se 
lämminvesivaraajaan.

Suunnan muuttaminen 

CLICK

30 sekuntia

2. Vedä tulo-/
lähtöportti noin 	
3 mm:n päähän 
rungosta, jotta se 
voidaan kiertää 
haluttuun asentoon.

Puhdistaminen 
Kannen rengasta ei tarvitse irrottaa.

Huomaa
•	� On hyvän käytännön mukaista vaihtaa 

kannen O-renkaan tiiviste, jos kansi 
poistetaan.

•	� Jos lämmitysjärjestelmään lisätään osia, 
asentajan on varmistettava, että 
järjestelmä täyttää edelleen 
sähköasennuksia koskevat BS7671:2008 
ohjeet/vaatimukset

•	� Ei saa asentaa ulkoisesti eikä nollassa 
asteessa tai sitä kylmemmässä pakkasen 
aiheuttamien vaurioiden estämiseksi

Kemikaalien annostelu 
•	� Lisätietoja annostelusta  

Fernox TF1 Compact Filter kautta  
saa sivustolta www.fernox.com

1. Sulje tulo- ja 
lähtöventtiilit.

2. Poista magneetti. 

3. Avaa lähtö- ja 
tyhjennysventtiilit.

4. Sulje 
tyhjennysventtiili, aseta 
magneetti takaisin ja 
avaa tuloventtiili. 

Asenna Fernox TF1 Compact Filter 
mieluiten boilerin paluuputkeen. Yksikkö 
tulee asentaa pystysuoraan, mutta 
tarvittaessa se voidaan asentaa 45 asteen 
kulmaan, jos sisäkorkeus on rajattu. Jätä 
riittävästi korkeustilaa magneetin 
poistamiseen yksikön puhdistamista varten.

1. Aseta urapaaru-
uvimeisselin terä 
kuvassa näkyvään 
uraan ja käännä 
pidike varovasti 
asentoon “lukitus 
poistettu”. 

3. Työnnä tulo-/
poistoaukko 
takaisin runkoon 
päin, jottei laite 
käänny enää.

4. Työnnä pidike 
huolellisesti 
takaisin asentoon 
lukittu.
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OBS
•	� Det är en god vana att lägga tillbaka 

O-ringstätningen i locket när locket tas 
bort.

•	� När en komponent sätts in i ett 
värmesystem måste installatören se till att 
systemet fortfarande uppfyller riktlinjerna/
kraven i BS7671:2008 för elektriska 
installationer

•	� Tänk på frysrisken och installera inte 
enheten utomhus eller i temperaturer som 
understiger noll grader

Påfyllning av kemikalier 
•	 För mer information om påfyllning av 	
	 kemikalier via Fernox TF1 Compact Filter 	
	 besök www.fernox.com
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•	Fernox TF1 Compact Filter
•	2 x valves 
•	�TF1 Kit (2 x valve washers, 

replacement bleed valve ‘O’ ring, 	
Lid ‘O’ ring and service label)

•	Security tag
•	Instructions
•	TF1 Spanner

Fernox TF1 Compact Filter instructions

Caution: Contains strong magnetic fields

Installation options

The Fernox TF1 Compact Filter is supplied 
ready to install into vertical pipe work with 
the system water flowing upwards.
1.	�Switch off the boiler and drain  

the system.
2.	�Measure and remove a section of pipe 

where the Fernox TF1 Compact Filter is 
to be installed.

3.	Connect the valves to the pipe. 
4.	�Connect the Fernox TF1 Compact Filter 

to the valves ensuring that the valve 
washers are correctly positioned. The 
unit should be installed so that the 
direction of flow within the heating 
circuit follows the directional arrow on 
the inlet/outlet port. Note. See section 
for changing orientation.

5.	�Tighten all connections. Care should be 
taken not to over-tighten the valve flange 
nuts that connect to the Fernox TF1 
Compact Filter inlet/outlet port.

6.	�For continued protection re-dose the 
system using Fernox Protector F1.

7.	�Open both the inlet and outlet valves, 
refill the system and vent trapped air. 

8.	�Complete the Fernox TF1 service label 
and apply to the boiler.

CLICK

30 seconds

2.	Pull the  
inlet/outlet port 
approximately  
3 mm away from 
the body to allow 
rotation to the 
required position.

How to clean

No need to remove lid collar.

Notes

•	 �Good practice is to replace the lid seal if 
the lid collar is removed

•	 �When adding any component to  
a heating system, the installer  
must ensure the system continues to 
comply with BS7671:2008 guidelines/
requirements for electrical installations

•	 �Do not install externally or at 
temperatures of 0°C or below to  
prevent frost damage

Chemical dosing

•	 �For more information on how to dose via the 
TF1 Compact Filter visit www.fernox.com

1. Close inlet and 	
outlet valves.

2. Remove magnet. 

3. Open outlet and 	
drain valves.

4. Close drain valve, 	
replace magnet and 
open inlet valve.

Install the Fernox TF1 Compact Filter 
ideally on the return pipe to the boiler. The 
unit should be fitted vertically however 
it is able to be positioned at 45 degrees 
if headroom clearance is limited. Allow 
adequate headroom for the magnet to be 
removed when cleaning the unit.	

Changing 
orientation

1. Using a flat 
end screwdriver 
in the recess 
shown, gently 
lever the locking 
clip into the 
‘unlock’ position. 

3.	Push the inlet/
outlet port back 
towards the body 
of the unit to 
prevent further 
rotation. 

4.	Push the 
locking clip 
securely back 
into the ‘lock’ 
position.
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TF1 Compact Filter
Instructions
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